
 
 

2609 Linden Blvd. Brooklyn, NY 11208. Tel. 718-647-2632 Fax. 718-647-1321 
Email: stfortunatachurch@gmail.com  Webpage: stfortunata-brooklyn.org 

You can also find us on Facebook and Youtube.com

SCHEDULE OF MASSES/ 
HORARIO DE MISAS 
 
SATURDAY/SÁBADO 
8:00 am English 
5:30 pm   Bilingual 
 
SUNDAY/DOMINGO 
 9:15 am   English  
10:45 am  Español 
12:15 pm  English 
 1:30  pm  English-Igbo 
 
WEEKDAYS/DIARIAS 
MONDAY,WEDNESDAYS, 
THURSDAYS, & FRIDAY   
8:00 am: bilingual  
 
TUESDAY & SATURDAY/ 
MARTES Y SÁBADO 
8:00 am: English 
 
MARTES 
7:30 pm  Misa y Grupo de Oración
-Sótano de la Iglesia en español 
 
THURSDAY/JUEVES 
4:00-7:00 pm:  
Blessed Sacrament Adoration/
Adoración al Santísimo 
MONTHLY MASSES/ 
MISAS MESUAL 
1st FRIDAY/1er VIERNES 
BLESSED SACRAMENT  
8:00 am & 7:30 pm bilingual 
1ST SATURDAY/ 1er SABADO 
Misa del Divino Niño Viajero 
Rey de Reyes 7:00 pm 

Pastor/Párroco: Rev. Jose F. Her rera 
D.R.E: Sr. Norieta Tusi, C.S. JB.  
Pastoral Associate:  Sr . Loretta Flor io, C.S.JB. 
Deacon & Youth Minister: Dr. Har ry Lopez  
Retired Deacons: Mr. Osborne Miranda 
Administrative Assistant/Bookkeeper:  
Mrs. Maria Jorge  
Secretary: Mrs. Julia Lopez 
Maintenance: Mr. Char lis De Peña 
Housekeeper: Mrs. Caridad Gutierrez 
Music Director: Mr. Edward McKenna 

SACRAMENTS 
BAPTISM: Arrangements should be made one 
month prior to Baptism. Please call or come to the 
rectory for information. Children 6 years or older 
should register for Religion classes. 
MARRIAGE: Arrangements should be made at 
least six months in advance. Please call the rectory 
for an appointment. For marriage preparation go to: 
www.bqprecana.org 
CONFESSIONS: Saturdays at 4:30 p.m. in the 
church. 
 
RELIGIOUS EDUCATION (CCD):  
Registrations is ongoing now 
 
OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes a Viernes 
9:00 AM—4:00 PM 
Closed Lunch hr./Hora de Almuerzo:  
12:30 to 1:00pm 

St. Fortunata Weekend Masses are also live streamed.  If 
you are homebound you can see the Sunday Mass every 
week.  If you are in good health and able to come we 
encourage you to participate in person.  To see it Online go 
to: stfortunata-brooklyn.org and click Live Stream.Also 
you may see the Diocesan Masses on televisión. 
 
Las Misas dominicales de Santa Fortunata son transmitidas 
en vivo por internet.  Si está enfermo y no puede salir de su 
casa puede ver la Misa cada Domingo.  Si goza de buena 
salud es su deber participar de  la Misa en persona.  Para 
verla por internet visite nuestra página: stfortunata-
brooklyn.org y haga click en Misa en Vivo. 
También puede ver las Misas Diocesanas por televisión.  

SACRAMENTOS 
BAUTISMO: Las Inscripciones deben hacerse con 
un mes de anticipación. Para información de fechas 
y arreglos, por favor llame o venga a la oficina 
parroquial. Niños de 6 años en adelante deben 
registrarse en la catequesis para poder ser 
bautizados.  
  
MATRIMONIO: Los ar reglos deben de hacerse 
con el Sacerdote por lo menos seis meses de 
anticipación. Por favor llamen a rectoría para hacer 
una cita.  Para el cursillo pre-matrimonial inscríbase 
en www.Pre-Cana.org 
 
CONFESIONES: Los sábados a las 4:30 p.m. en 
la Iglesia 
 
EDUCACION RELIGIOSA (CCD):  
Inscripciones en curso ahora 

CLERGY & STAFF/ CLERIGO Y PERSONAL WEEKEND MASSES (ONLINE)/ MISAS DOMINICALES  MASS SCHEDULE/ HORARIO DE MISAS   

 

March 10, 2024 

We are part of BROOKLYN Deanery   Nº 6, consisting of the  following Parishes: 
St. Fortunata, Blessed Sacrament-St. Sylvester, Mary Mother of the Church, St. Michael-St. Malachi, Our 
Lady of Mercy, Our Lady of the Presentation, Our  Lady of Loreto and  St. Rita. We are also part  of Salve 
Regina Catholic Academy for information please call : (718) 277-9000 



 Fourth Sunday of Lent/IV Domingo de Cuaresma 

Saturday, March 9thSábado, 9 de Marzo  
8:00 am:  1) † Purgatorial Society 
     2) Birthday Blessings for Yvrose Baptiste, Claudette & Family 
 
5:30 pm: 1) † Domingo Antonio Lopez (9 meses de fallecido), Su Hija 
       2) †  Frank, Mary & Angela Danisi (D), The Danisi Family 
       3) Para que se Rompan las Cadenas Ancestrales de la Familia Lopez de Jesus 
   4) En Acción de Gracias por el Cumpleaños de Rafel Lopez 
 
Sunday, March 10th / Domingo, 10 de Marzo 
Second Collection: Catholic Relief Services 
9:15 am:  
1) † Ana Idalia Diaz (D), Srs of St Fortunata 
2) Cyril Eromnini Obi’s 19th & Francis Obi’s 2nd Anniversary Remembrance, W innie Obi & Family 
3) In Thanksgiving and for God’s Protection for Mr & Mrs Chika Igwilo Family 
4) In Thanksgiving for Isomofha Akpene 14th Birthday, Parents 
10:45 am:  
1) † Petronila Del Carmen Burdiel (D), Napoleon Jimenez (D) e Isidro Jimenez,  Agustina Jimenez 
2) Por el Presidium de la Legion De Maria de St. Fortunata  
3) Por la Salud del Diacono Harry Lopez,  Nereida Vazquez  
4) † José Antonio Quezada (10 meses de fallecido), Su Viuda e Hijos 
5)  † Rafael Espinal (2meses de fallecido), Su Familia 
6) En Acción de Gracias a la Virgen de Guadalupe, Maria E. Oseguera 
7)  † Luis Francisco Brito (D), De sus Hijos y Hermana 
12:15 pm: 
1) Pray to the Lord for All Saints Intercession and All Deceased 
1:30 pm:  
1) May God Guide and Bless Fred Oniga    
 
Monday, March 11th/Lunes, 11 de Marzo  
8:00 am:  1) † Mary Crowley (D), Srs of St Fortunata 
       2) † Carmen Luisa Olivo (D), Luz Reyes 
 
Tuesday, March 12th/Martes, 12 de Marzo 
8:00 am: 1) Birthday Blessings for Bilih Lamar Brown, Claudette & Family 
                 
7:30 pm: 1) Misa y Grupo de Oración  
 
Wednesday, March 13th Wednesday/Miércoles, 13 de Marzo 
8:00:   1) † In Memory of Katherine Date & Lennox Degale, Judith 
         2) Special Intention to God for Blessings, Guidance and Happiness 
 
Thursday, March 14th/Jueves, 14 de Marzo 
8:00 am: 1) Birthday Blessings for Sister Michele Sinona, Sr. Loretta 
      2) Special Intention for Patrick Adun Okundaye 
     3) Special Intention to God for Blessings, Guidance and Happiness 
 
4:00-7:00 pm: Blessed Sacrament Adoration—Adoración al Santísimo  
 
Friday, March 15th /Viernes, 15 de Marzo 
8:00 am: 1) † Por Alma de José Gutierrez Paredes y Loreto Blas Bravo 
     2) Special Intention to God for Blessings, Guidance and Happiness 
7:00 pm:  Way of the Cross/Viacrucis  
       
Saturday, March 16th /Sábado, 16 de Marzo  
8:00 am: 1) Purgatorial Society 
   2) Por el Alma de Emilia Diaz (D), Nereida Vazquez 
   3) Special Intention to God for Blessings, Guidance and Happiness 
 
5:30 pm: 1) † Por el Alma de Loreto Blas Bravo y Jose Gutierrez Paredes 



• Charismatic prayer group in Spanish, every Tuesday 
at 7:30 p.m. in the Church Basement. 

 
• Cursillo group meetings every Sunday after the 

Spanish Mass in the Church Basement. 
 
• African Community Meetings: Last Sunday of each 

month after the 9:15 a.m. Mass in the church 
basement. 

 
• Bible Group meetings on Tuesdays, after the 8:00 

a.m. Mass in the Rectory Basement. 
 
• Youth Group: Meetings are every Sunday from 10:30 

a.m. to 11:30 a.m.  
  
• Couples Encounter:  All couples are invited to attend 

our Encounter in Spanish every 2nd Friday of  each 
month at 7:30 p.m.  in the Church Basement.  

 
• The rosary is prayed every Sunday right after the 

9:15am mass, in Spanish. You are welcome to join us.  
 

• Anyone requesting a Mass Intention please call or 
visit our office at least two weeks in advance. You 
may book an intention now for any date during the 
year. 

 
• We have noted that some children have been pulling at 

the metal cross decoration front doors. 
    Please be mindful of this to ensure safety and the             

integrity of the parish. Let us take care of our church, 
thank you. 

 

• Blessed Sacrament Adoration: Every Thursday from 
4:00 p.m. to 7:00 p.m. in the Church  

• Please support Salve Regina catholic 
academy’s Raffle fundraiser. Tickets are on 
sale at the Rectory at $20 each for a chance 
to win:                                                          
1st PRIZE: $1,500 or OVERNIGHT 
KALAHARI PKG  FOR 6                             
2nd PRIZE: $750 CASH                                                     
3er PRIZE: $500 CASH                               
Please stop by the rectory to get your ticket.     

 
 

• Grupo de oración carismática en español,         todos los martes a las 7:30 p.m. en el 
sótano de la iglesia. 

 
• Legión de María en español, todos los miércoles a las 6:00 p.m. en el sótano de la 

iglesia. 
 
• Cursillo de Cristiandad Ultrella todos los domingos después de la Misa en el sótano de 

la Iglesia. 
 
• Grupo de Jóvenes: Reuniones todos los domingos de 10:30 a. m. a 11:30a. m.  
 
• Encuentro de Parejas:  Todas las parejas estan invitadas. Próxima Reunión:  Viernes 

09 de  Febrero a las 7:30 p.m. en el Sótano de la Iglesia. 
 

• Se rezará el rosario en español todos los domingos antes de la misa de las 10:45am, les 
pedimos que mientras vayan llegando se integren por favor.  

 
• Para anotar Intenciones de Misas por favor hágalo por lo menos con dos semanas 

de anticipación. Puede anotar las Misas por el año.  La ofrenda la puede traer 
cuando se acerque cada fecha.  

 
• Adoración al Santísimo Sacramento: 
    Todos los Jueves  de 4:00 p.m. a 7:00 p.m. en la glesia 
 
• Pedimos su apoyo para la rifa de recaudación de fondos de la academia 

católica Salve Regina. Tendrá la oportunidad de ganar:  
     1er PREMIO: ESTADIA DE UNA NOCHE EN EL RESORT DE KALAJARI  

o $1,500 EN EFECTIVO 
 2do PREMIO: $750 EFECTIVO 
     3er PREMIO: $500 EFECTIVO  
 Los boletos están a la venta a $20 dólares en la rectoría. 

 
 
 
 

 

Parish Announcements / Anuncios Parroquiales 



 

Dear brothers and sisters in the Lord: 

"Whoever believes in Him will not be condemned, but whoever does not believe has already been 
condemned, because he has not believed in the name of the only Son of God. 
And this is the verdict, that the light came into the world, but people preferred darkness to light, because 
their works were evil. For everyone who does wicked things hates the light 
and does not come toward the light, so that his works might not be exposed. But whoever lives the truth 
comes to the light, so that his works may be clearly seen as done in God.” The evangelist concludes with 
an analysis of the rejection of the cross, they did not believe because their works were evil. Therefore, there is 
a direct relationship between good works and faith, between evil works and unbelief. Disbelief is not an 
intellectual argument, but one of blindness. The sun shines equally on everyone, but the blind do not see its 
light. The cause is not in the sun, but in the blind person. Bad works bring clouds to the eyes of the soul. 
Everything here is bright and hopeful. Each one must apply the consequences that result from this principle: if 
I do not see clearly, if the weight of life oppresses me or something does not work out, if I feel imprisoned by 
a guilt that grips me... let us understand that God does not seek to condemn me, but rather to save me. With 
this conviction I must find stability and hope. 

I have been meditating on our human behavior, full of contradictions, inconsistencies, weaknesses, affirming 
what Saint Paul says: "I do not do the good that I want, but the evil that I hate". So during this Lent let us 
strive to be aware of our sins, recognize them and change, straighten out what is crooked and correct our 
faults. But there are behaviors that are out of the ordinary, that are unhealthy and unacceptable; they are 
actions that generate frustration, a sense of helplessness and discouragement. Last Sunday, after it was 
reported that a bold person wanted to keep holding the sacred host her hand, we once again found the 
consecrated host on the floor. I can't imagine that person is a believer; do we have nonbelievers? People who 
don't believe in God? People who ignore what is sacred and commit a sacrilege? People who are not Catholic? 
What satisfaction does one get by throwing the most sacred object on the floor? May the Lord assist us to see 
who they are, for apparently, they are among us. May the Lord forgive them and us.               

During this Lenten journey may we be helped in taking one more step in our firm resolution of having Jesus as 
light and beacon in our lives and in that of our parish community. 

United in fasting, penance and prayer. 

Father José Francisco Herrera, Pastor 

   From the Desk of the Pastor ... 



 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo 

"El que cree en él no será condenado; pero el que no cree ya está condenado, por no haber 
creído en el Hijo único de Dios. La causa de condenación es ésta: habiendo venido la luz al 
mundo, los hombres prefirieron las tinieblas a la luz, porque sus obras eran malas. Todo aquel 
que hace el mal, aborrece la luz y no se acerca a ella, para que sus obras no se descubran. En 
cambio el que obra el bien conforme  a la verdad, se acerca a la luz, para que se vea que sus 
obras están hechas según Dios". El evangelista concluye con un diagnóstico del rechazo de la 
cruz, no creyeron porque sus obras eran malas. Hay por tanto, relación directa entre buenas 
obras y fe, entre malas obras e incredulidad. La incredulidad no es un argumento de 
inteligencia, sino de ceguera. El sol brilla igualmente para todos, pero los ciegos no ven su luz.  
La causa no está en el sol, sino en el ciego. Las malas obras ponen nubes en los ojos del alma. 
Todo aquí es luminoso y esperanzador. Cada uno debe aplicarse las consecuencias que de este 
principio se derivan: si no veo claro, si me oprime el peso de la vida o algo no funciona en ella, 
si me siento preso de una culpa que me atenaza... emendamos que Dios no quiere condenarme, 
sino salvarme. En esta convicción debo encontrar estabilidad y esperanza. 
 
He estado meditando en nuestro comportamiento humano, lleno de contradicciones, 
incoherencias, flaquezas, afirmando lo que San Pablo dice: "No hago el bien que quiero, sino 
el mal que aborrezco" y así en esta cuaresma  bregamos por tener conciencia de nuestros 
pecados, reconocerlos y mejorar, enderezar lo torcido y enmendar la falta.  Pero hay 
comportamientos fuera de lo normal, que es enfermizo, inaceptable, son acciones que nos 
generan frustración, impotencia y desaliento. El domingo pasado, después que se reportó que 
una persona a la brava quiso llevarse la comunión en su mano; esta vez de nuevo encontramos, 
la sagrada forma, en el piso. No me cabe en la cabeza que sea un creyente, ¿tenemos 
infiltrados? ¿Gente que no cree en  Dios? ¿Gente que ignora lo sagrado y comete sacrilegio?    
¿Gente que no es católica? ¿Qué saca arrojando en el piso lo más sublime para nosotros?  Que 
el Señor nos haga ver quién o quiénes son y al parecer están entre nosotros. Que el Señor los 
perdone y también a nosotros. 
Que este itinerario cuaresmal nos esté contribuyendo a dar un paso más en estos firmes 
propósitos de tener a Jesús como luz y faro en nuestras vidas y comunidad parroquial. 
 
Unidos en el ayuno, penitencia y oración. 
 
P. José Francisco Herrera, Párroco                                                                                                            

   Del Escritorio Del Párroco... 



 
 

 

Way of the Cross / Viacrucis 
M[ss [n^ St[tions of th_ Cross /  
Mis[ y Est[]ion_s ^_ l[ Cruz 
 
Every Friday during The Lent Season / 
 at 8:00 a.m. & at 7:30 p.m.—Bilingual 
 
Todos los Viernes Tendremos Misa  
y Viacrucis Durante la Cuaresma 
A las 8:00 a.m. y a las  7:30 p.m.—Bilingüe 



 
 

 
 

 
 
We ask you (and anyone else who is not officially registered as a 
Parishioner) to please use this form to register.  Please give it ei-
ther to a Priest or put it in the collection basket in order to receive 
your Church envelopes every month. 
 
 
Mr. and Mrs. or Ms.______________________________________ 
 
Address: ___________________________________Apt#_______ 
 
City/State______________________________ Zip ____________ 
 
Tel. # _________________________________________________ 
 
Correction _____________or New Membership______________ 

 
 

 

 
 
 

Si usted desea estar oficialmente registrado/a como miem-
bro en la lista de nuestra parroquia  llene este formulario y 
échelo en la canasta de las colectas, de esa forma quedará 
inscrito en la parroquia  y podrá recibir los sobres para las 

ofrendas semanales. 
 
Mr. and Mrs. o Ms. _______________________________________ 
 
Dirección_______________________________Apt # __________ 
 
Ciudad/Estado____________________________Zip ___________ 
 
Tel. # ________________________________________________ 
 
Corrección ______________ o  Nuevo miembro ________________ 

 
PLEASE PRAY FOR THE SICK / POR FAVOR OREMOS POR LOS         

     ENFERMOS 
 

Yuleisy Fernandez, Perry Cooper,  Muriel Charles, Patricia Avery, Sybil McLeggon, Talidah Washington,  
Renald Labissiere, Deanina Wilson Edwards, Paula Edgar, Judy Watson, Michelle Davis, Faneeza Mower, 

De Anna Wilson, Patricia Edwards, Nathaniel Johnson, Patricia Johnson, Claudina Jhoselyn Muñoz, 
Angela Camacho, Ana Julia Diaz, Rosemary Wanzer, Terri Brown, Shirley Jordan, Nora Fraser, Crystal 
Dykes, Cecilia Vencebi (Cookie), Damani Higgins,  Verna Smith,  Veronica Henry, Takiem Bunche Smith, 

Dorothy Lawrence, Christine Velez, Ana Acosta, Earl Stiell, Roland Stiell, Bernadette Holter, Lessley 
Shepherd, Darrell Lyles 

Lenten Regulations:  
 
-Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of 
fasting and abstinence for Catholics. In addition, Fridays 
during Lent are obligatory days of abstinence. 
-For members of the Latin Catholic Church, the norms on 
fasting are obligatory from age 18 until age 59. When fasting, 
a person is permitted to eat one full meal, as well as two 
smaller meals that together are not equal to a full meal. The 
norms concerning abstinence from meat are binding upon 
members of the Latin Catholic Church from age 14 onwards. 
 
A Reflection on Lenten Fasting 
-If possible, the fast on Good Friday is continued until the 
Easter Vigil (on Holy Saturday night) as the "paschal fast" to 
honor the suffering and death of the Lord Jesus, and to 
prepare ourselves to share more fully and to celebrate more 
readily his Resurrection. 

Regulaciones de Cuaresma 
  
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días 
obligatorios de ayuno y abstinencia para los católicos. 
Además, los viernes durante la Cuaresma son días 
obligatorios de abstinencia. 
-Para los miembros de la Iglesia de rito latino, las normas son 
obligatorias desde la edad de 18 años hasta los 59. Cuando 
se ayuna, se le permite a la persona comer una comida 
completa, así como dos comidas más pequeñas que juntas 
no equivalgan a una comida completa. Las normas sobre la 
abstinencia de carne son vinculantes para los miembros de la 
iglesia católica de rito latino desde los 14 años en adelante. 
 
Reflexión sobre Abstinencia  
-Si es posible, el ayuno del Viernes Santo se continúa hasta 
la Vigilia Pascual (la noche del Sábado Santo) como el 
"ayuno pascual" para honrar el sufrimiento y la muerte del 
Señor Jesús y prepararnos para compartir más plenamente y 
celebrar más apropiadamente su Resurrección. 



 

Moneygram 
Pasajes 
Excursiones 
Cruceros 
Luna de Miel 
Seguros 
Traducciones 
Notario Público 
Impuestos/Envíos 

Felix Fausto Bello, President 
2986 Fulton St  

Brooklyn, NY 11208 
Tels.  

718-827-1600 
718-827-6000 

 

Air Tickets 
Vacations 
Cruises 
Honey Moon 
Insurance 
Translations 
Notary Public 
Income Tax 
 

2609 Linden Boulevard Brooklyn, N.Y. 11208. Telephone: 718-647-2632 Fax: 718-647-1321 

HOLY WEEK-EASTER SCHEDULE /  
PROGRAMA DE LA SEMANA SANTA  

Y LA PASCUA 
 
-Saturday, March 23rd “Palm Sunday Eve”, /  
Sábado 23 de Marzo “Víspera del Domingo de 
Ramos” 
5:30 p.m. Palm Sunday Eve Mass  
               (bilingual)/Misa de Ramos 
 
                       SCHEDULE OF MASSES 
                      HORARIO DE MISAS 
 -Palm Sunday, March 24th / Domingo de Ramos 
            9:15 a.m.: English  
                     10:45 a.m.: Spanish 

          12:15 p.m.: English  
                        1:30 p.m.: Igbo 
 
 -Monday of Holy Week-March 25th/ Lunes Santo  
Reconciliation Monday / Lunes de Reconciliación  
8:00 a.m.: Mass / Misa 
3:00-9:00 p.m.: Confessions / Confesiones 

  
-Holy Thursday-March 28th /Jueves Santo, 
8:00 a.m.: Morning Prayer / Oración Matutina 
(No Morning Mass) 
8:00 p.m.: Mass of the Last Supper /  
      Misa de la Última Cena 
  

Silent Adoration of the Blessed Sacrament/ 
Adoración a Santísimo en Silencio: 

        9:00 p.m. to 12:00 a.m.  
(All parishioners are encouraged to make a visit  
       prior to midnight at their convenience.) 

A parishioner is in need of a one-bedroom apartment 
to rent, if you have information please contact the 
rectory. 
Un parroquiana esta buscanco un apartamento para 
rentar con una sola habitacion, si usted tiene 
informacion  por favor comuniquese a la rectoria. 

Good Friday-March 29th  / Viernes Santo 
-8:00 a.m.: Morning Prayer/Oración Matutina 
 
-12:00 p.m.: -Stations of the Cross around the 
Church Block/Viacrucis afuera de la Iglesia 
 
-1:00-English Service:  
-Good Friday Service (Liturgy of the Word, 
Veneration of the Cross and Communion 
Service) 
 
-3:00 p.m.: -Servicio en Español: 
-Servicio de Viernes Santo  
(Celebración de la Palabra,Veneración de la 
Cruz, y Comunión).  
      
-7:00p.m:  Candlelight Procession / Procesión 
con Velas  
 
Holy Saturday-March 30th / Sábado Santo 
-8:00 a.m. Morning Prayer/Oración Matutina 
-8:00 p.m.: Easter Virgil/Vigilia Pascual  
  

Easter Sunday 
-March 31st,  

Domingo de Pascua de Resurrección 
 Easter Masses in English:  
 9:15 a.m. & -12:15 p.m.  
 Misa de Resurrección (español) 
 10:45 a.m.  
 Easter Mass in Igbo 
 1:30 p.m. 

10:00 a.m. to 1:30 p.m.  
Easter Egg Hunt by Youth Group, Sponsored by 
the Parish 
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